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Digital RGB-LED Band 
mit Farbwechsler

 Einleitung

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
vollständig und sorgfältig durch. Diese 
Anleitung gehört zu diesem Produkt und 

enthält wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle Sicherheits-
hinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, ob 
die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie 
sie ggf. an Dritte weiter.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist für den Betrieb im Innenbereich ge-
eignet. Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen. Bei diesem Artikel handelt 
es sich um eine Leuchtdekoration. Verwenden Sie 
diese Leuchte nicht als Nachtlicht (Farbwechsel – 
keine Raumbeleuchtung).

  Lieferumfang
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1  

  Teilebeschreibung
1  Netzadapter
2  Verbinder
3  LED-Band
4  Infrarotempfänger
5  Fernbedienung
6  Abschlusskappe

  Technische Daten
LED-Band:
Betriebsspannung: 12 V DC
Leuchtmittel: 150 x LED, 24 W, farbig
Schutzklasse:  III / 
Länge:  LED-Band: 5 m
Zuleitung:  ca. 1,5 m

 Sicherheit

 Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser  
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt 
der Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

 Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

  Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch das LED-
Band auf etwaige Beschädigungen. Benutzen Sie 
Ihr LED-Band niemals, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.

  VORSICHT! Ein beschädigter Netzadapter 
bedeutet Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. 
Wenden Sie sich bei Beschädigungen, Repara-
turen oder anderen Problemen an Netzadapter 
oder LED-Band an die Servicestelle oder eine 
Elektrofachkraft.

  

1 Netzadapter
1 Bedienungsanleitung

LED-Band mit Fernbedienung, Modell 2267-150D
4 Verbinder
8 Abschlusskappen

Netzadapter:

20

Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung des Netzadapters überein-
stimmt (220-240 Volt ∼).

Betriebsspannung: 220-240V∼ 50 / 60 Hz 
Ausgangsstrom: 2 A
Schutzklasse: II / 
Schutzart:  IP
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  Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
netzspannungsführenden Leitungen und Kon-
takte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

  Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Be-
triebsmittel oder stecken irgendwelche Gegen-
stände in dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. 

  Montieren Sie die Leuchte nicht auf feuchten 
oder leitenden Untergründen.

  Schützen Sie das Produkt vor scharfen Kanten, 
mechanischen Belastungen und heißen Ober-
flächen. 

  Nicht mit scharfen Klammern oder Nägeln  
befestigen.

  Ziehen Sie immer den Netzadapter vor der 
Montage, Demontage oder Reinigung aus der 
Steckdose.

  Fassen Sie niemals den Netzadapter oder das 
LED-Band mit nassen Händen an.

  Verwenden Sie ausschließlich die mitgelieferten 
Einzelteile, ansonsten erlöschen alle Gewähr-
leistungsansprüche. 

 Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

  Dieser Artikel enthält keine Teile, die vom Ver-
braucher gewartet werden können. Die Leucht-
mittel können nicht ausgetauscht werden.

  Das verbaute LED-Leuchtmittel ist nicht geeignet 
für Dimmer und elektronische Schalter.

So verhalten Sie sich richtig

  Lassen Sie das LED-Band oder Verpackungsma-
terial nicht achtlos liegen. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial und 
Lebensgefahr durch Strangulation.

  Montieren Sie das LED-Band so, dass es vor 
Verschmutzung und zu starker Erwärmung ge-
schützt ist.

  Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Ver-
nunft vor. Verwenden Sie das LED-Band in keinem 
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich un-
wohl fühlen.

  Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anlei-
tung sowie mit dem LED-Band selbst vertraut.

  Bei diesem Artikel handelt es sich um eine 
Leuchtdekoration. Verwenden Sie diese Leuchte 
nicht als Nachtlicht.

 Inbetriebnahme

  LED-Band kürzen
Sie haben die Möglichkeit, das LED-Band individuell 
zu kürzen. 

 LEBENSGEFAHR DURCH 
ELEKTRISCHEN SCHLAG! Trennen Sie die 
Leuchte vor sämtlichen Arbeiten am LED-Band 3  vom 
Stromnetz. Ziehen Sie dazu den Netzadapter 1  
aus der Steckdose. 
  Wählen Sie die gewünschte Länge des LED-

Bandes aus.
  Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie das  

LED-Band an der richtigen Stelle kürzen. Die 
Schnittstelle liegt genau in der Mitte der Plus- 
und Minus-Pole und ist mit einer schwarzen  
Linie gekennzeichnet.

  Kürzen Sie das LED-Band 3  mittels einer Schere. 
  

  Drücken Sie anschließend jeweils eine Abschluss-
kappe 6  auf die Enden des Verbinders 2 . 

  Überprüfen Sie den richtigen Sitz.

 LED-Band montieren

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Montage-
fläche sauber, fettfrei und trocken ist. Andernfalls 
kann die Haftbarkeit des Klebebands beeinträch-
tigt sein. 
Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich in unmittel-
barer Nähe zur Montagefläche eine Steckdose  
befindet. 

  Wählen Sie eine geeignete Montagefläche 
(Fenster etc.) aus. 

Drücken Sie anschließend die beiden Enden 
des LED-Bandes 3  auf die Schneidkontakte 
der Verbinder 2  (siehe Abb. B). Achten Sie 
hierbei auf die korrekte Polung (12V Dout 
GND GND <-> 12V Din GND GND). 
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  Entfernen Sie die Schutzfolie von der Rückseite 
des LED-Bandes 3 .

  

  

  

  Stecken Sie den Netzadapter 1  in die Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

  LED-Band mittels 
Fernbedienung ein- /  
ausschalten

  Entfernen Sie vor dem Einschalten den Siche-
rungsstreifen am Batteriefach (siehe Abb. B).

Funktionseigenschaften:
Infrarot-Fernbedienung
-  variable Steuerung der Lichtfarben des RGB- 
LED-Bandes

- 164 Programm-Modi
- Helligkeit einstellbar im „Static-Modus“
- Geschwindigkeit einstellbar im „Dynamic-Modus“

- Memory-Speicherung beim Ausschalten
  Dimmfunktion im „Static-Modus“ 

Geschwindigkeit im „Dynamischen 
Modus“, Kürzen / Verlängern im 
„IC-Set-Modus“

 ON / OFF-Schalter

w/ww  Weiß / warmweiß

IC Set
  Komplettes Band weiß 

 verkürzen  verlängern

  Fließender Effekt einstufig von der Mitte nach 
rechts + links in Funktion CS / C3 / C7 / C16

  Fließender Effekt einstufig von rechts + links 
zur Mitte in Funktion CS / C3 / C7 / C16

CS
  8 verschiedene Farben einstellbar im 

„Static-Modus“

C3  3 Farben im Block einstellbar

C7  7 Farben im Block einstellbar

C16  16 Farben im Block einstellbar

   Fließender Effekt voll nach links in Funktion 
CS / C3 / C7 / C16

  Fließender Effekt voll nach rechts in  
Funktion CS / C3 / C7 / C16

  Allmählich nach links scheinend in Funktion 
CS / C3 / C7 / C16

  Allmählich nach rechts scheinend in  
Funktion CS / C3 / C7 / C16

  Allmählicher Wechsel voll scheinend  
nach links in Funktion CS / C3 / C7 / C16

Kleben Sie das LED-Band 3  mit dem Klebe-
band auf die Montagefläche und drücken Sie 
es fest an.

Platzieren Sie den Infrarotempfänger  4  so, 
dasser mit der Fernbedienung 5  ohne 
dazwischen liegende Hindernisse angesteuert 
werden kann.
Verbinden Sie den Infrarotempfänger 4  mit dem
Stecker des Netzadapters 1  (siehe Abb. A).

Hinweis: Platzieren Sie den Infrarotempfänger  4
so, dass sie mit der Fernbedienung 5  ohne 
dazwischen liegende Hindernisse angesteuert 
werden kann.
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  Allmählicher Wechsel voll scheinend  
nach rechts in Funktion CS / C3 / C7 / C16

  Sternschnuppen nach links im Wassertrop-
feneffekt in Funktion CS / C3 / C7 / C16

  Sternschnuppen nach rechts im Wasser-
tropfeneffekt in Funktion CS / C3 / C7 / C16

  Fließender Kreislaufeffekt in Funktion 
CS / C3 / C7 / C16

Meteor
  Sternschnuppen nach links und rechts im 

Kreislaufeffekt in Funktion CS / C3 / C7 / C16

Jump
  Lauflicht nach links oder rechts in Funktion 

CS / C3 / C7 / C16

Flash  Flasheffekt in Funktion CS / C3 / C7 / C16

Auto  Automatischer Durchlauf aller Programme

  Batterie einsetzen /  
wechseln (Fernbedienung)

Hinweis: Bitte beachten Sie den Aufdruck auf der 
Rückseite der Fernbedienung.
  Drücken Sie den Entriegelungshebel nach in-

nen und ziehen Sie das Batteriefach heraus.
  Entnehmen Sie ggfls. die verbrauchte Batterie.
  Setzen Sie eine neue Batterie in das Batteriefach 

ein. Verwenden Sie nur Batterien vom Typ 
CR2025 3V.

  Hinweis: Achten Sie dabei auf die korrekte 
Polarität. Diese wird auf der Fernbedienung  
angezeigt.

  Schieben Sie das Batteriefach wieder in die 
Fernbedienung.

 Wartung und Reinigung

 LEBENSGEFAHR DURCH 
ELEKTRISCHEN SCHLAG! Trennen Sie die Leuchte 
vor sämtlichen Arbeiten am LED-Band 3  vom 
Stromnetz.  

Ziehen Sie dazu den Netzadapter 1  aus der 
Steckdose.
  Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o.ä. 

Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.
  Verwenden Sie zur Reinigung des LED-Bandes 

3  ein trockenes, fusselfreies Tuch. 

 Entsorgung

Die Verpackung und das Verpackungsmaterial  
bestehen ausschließlich aus umweltfreundlichen 
Materialien. Sie können in den örtlichen Recycling-
behältern entsorgt werden.

Das Symbol der durchgestrichenen  
Abfalltonne auf Rädern bedeutet, dass 
das Produkt in der Europäischen Union 

einer getrennten Müllsammlung zugeführt werden 
muss. Dies gilt für das Produkt und alle mit diesem 
Symbol gekennzeichneten Zubehörteile. Gekenn-
zeichnete Produkte dürfen nicht über den normalen 
Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen an einer 
Annahmestelle für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben werden. 
Recycling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu 
reduzieren und die Umwelt zu entlasten.

  Information

  Garantie
Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses 
Gerät 24 Monate Garantie. Das Gerät wurde 
sorgfältig produziert und einer genauen Qualitäts-
kontrolle unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit 
beheben wir kostenlos alle Material- oder Herstel-
lerfehler. Sollten sich dennoch während der Garan-
tiezeit Mängel herausstellen, senden Sie das Gerät 
bitte an die aufgeführte Service-Adresse unter An-
gabe folgender Artikel-Nummer: 2267-150D.
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch 
nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung 
der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht 
autorisierte Personen sowie Verschleißteile (wie z.B. 
Leuchtmittel). Durch die Garantieleistung wird die 
Garantiezeit weder verlängert noch erneuert.
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  Hersteller / Service

02961 / 97 12–800
Fax:  02961 / 97 12–199
E-Mail:  Info@briloner.com
www.briloner.com

  Konformitätserklärung
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gel-
tenden europäischen und nationalen Richtlinien.
Die Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2, 59929 Brilon, Deutschland
Tel.:  

Stand der Informationen: 9 / 2018
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Digital RGB Colour Change  
LED Strip

 Introduction

Please be sure to carefully read the com-
plete instructions for use. These instructions 
are part of the product and contain im-

portant information on setup and handling. Always 
follow all safety instructions. Before using this prod-
uct for the first time verify the correct voltage and 
that all parts are properly installed. If you have any 
questions or you are unsure about operating the 
product, please contact the distributor or service 
centre. Please keep these instructions in a safe place 
and pass them on to third parties if necessary.

  Intended use
This light is suitable for indoor use. This product is 
intended for private household use only. This prod-
uct is an illuminated decoration. Do not use this light 
as a night light (colour change - not for room light-
ing).

  Scope of delivery
Check immediately after unpacking that the parts 
are complete and that the product is in proper  
condition.

1  

  Parts Description
1  Mains adapter
2  Connector
3  LED strip
4  Infrared receiver
5  Remote control
6  End cap

  Technical Data
LED Strip:
Operating voltage: 12 V DC
Light bulb: 150 x LED, 24 W, coloured
Protection class:  III / 
Length:  LED strip: 5 m
Lead:  approx. 1.5  m

 Safety

 Safety Notices

Damage due to failure to comply with these instruc-
tions for use will void the warranty! We assume no 
liability for consequential damages! We assume no 
liability for property damage or personal injury 
due to improper handling or failure to comply with 
the safety instructions!

 Avoid the risk of fatal injury 
from electric shock

  Check the LED strip for damage before every 
use. Never use the LED strip if any damage is 
detected.

  CAUTION! A damaged mains adapter poses 
a danger to life by electric shock. In the event 
of damage, repairs or other problems with the 
mains adapter or LED strip, please contact the 
service centre or a qualified electrician.

  

Never allow the live power leads and contacts 
to come into contact with water or other liquids.

  Never open any of the components of the elec-
trical equipment or insert any objects into the 
same components. This will pose a risk of fatal 
injury from electric shock.

  Do not install the lamp on damp or conductive 
surfaces.

LED strip with remote control, model 2267-150D
4 Connectors
8 End caps
1 Mains adapter
1 Set of instructions for use

Mains adapter:
Operating voltage: 220-240V∼ 50 / 60 Hz
Output current: 2 A
Protection class: II / 
Protection type:  IP20

Before use, ensure that the available mains 
voltage is the same as the operating voltage of 
the mains adapter (220-240V ∼).  
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  Protect the product from sharp edges, mechanical 
loads and hot surfaces.

  Do not secure with sharp staples or nails.
  Always unplug the mains adapter before instal-

lation, removal or cleaning.
  Never touch the mains adapter or the LED strip 

with wet hands.
  Only use the individual parts supplied, other-

wise the warranty will be void.

 Prevent fire and  
injury hazards

  This product does not contain any parts that 
can be serviced by the user. The bulbs cannot 
be replaced.

  The LED lamp installed is not suitable for dimmer 
or electronic switches.

Safe working

  Do not leave the LED strip or packaging material 
lying unattended. The packaging material pre-
sents a suffocation hazard and there is a risk of 
loss of life from strangulation.

  Install the light so that it is protected from dirt 
and excessive heating.

  Always be attentive! Always pay attention to 
what you are doing and use common sense. 
Never use the LED strip if you are having diffi-
culty concentrating or do not feel well.

  Before use, familiarise yourself with all the in-
structions and diagrams in these instructions,  
as well as with the LED strip itself.

  This product is an illuminated decoration. Do 
not use this light as a night light.

 Initial use

  Shortening the LED strip
You are able to individually shorten the LED strip. 

 DANGER TO LIFE BY ELEC-
TRIC SHOCK! Disconnect the light from the mains 
before performing any work on the LED strip 3 . To 
do so, unplug the mains adapter 1  from the socket.

  Choose the desired LED strip length.
  Note: Ensure that you cut the LED strip at the 

right place. The cutting point is the exact middle 
between the positive and negative poles and is 
always marked with a black line.

  Trim the LED strip 3  using a pair of scissors. 
  

  
Then push one end cap 6  onto each connec-
tor end 2 .

  Verify it is seated correctly.

 Installing the LED strip

Note: Ensure that the installation area is clean, 
grease-free and dry. Otherwise the functionality of 
the adhesive strip may be impaired. 
Note: Ensure that a plug socket is located in close 
proximity to the installation area. 

  Choose a suitable installation area (window etc.). 
  Remove the protective film from the back of the 

LED strip 3 .
  Stick the LED strip 3  with the adhesive tape 

onto the installation area and press it on firmly.
  

  Connect the infrared receiver 4  with the plug 
for the mains adapter 1  (see Fig A).

  Plug the mains adapter 1  into the socket.

Your light is now ready to use.

Position the infrared receiver  4  so it can be 
controlled by the remote control 5  without 
obstructions.

Then push the two ends of the LED strip 3  onto 
the displacement contact of the connectors 2  
(see Fig. B). Please note the correct polarity 
(12V Dout GND GND <-> 12V Din GND
GND).

2267-150D_Digital-RGB-Band_DE_GB_FR_8 10.09.18  8.00



GB

  Switching the LED strip on/
off with the remote control

  Remove the safety strip in the battery compart-
ment (see Fig. B) before switching the light on.

Functions:
Infrared remote control
-  variable RGB LED strip colour control
- 164 program modes
- Brightness adjustable in „Static mode“
- Speed adjustable in „Dynamic Mode“
- Save to memory when switching off

  Dimmer in „Static Mode“ Speed in 
„Dynamic Mode“, slower/faster in 
„IC Set Mode“

 ON / OFF switch

w/ww  White/warm white

IC Set
  Entire strip white  faster  slower

  Smooth single-level effect from centre to 
right + left in function CS / C3 / C7 / C16

  Smooth single-level effect from right + left 
to centre in function CS / C3 / C7 / C16

CS
  8 different colour settings in „Static Mode“

C3  3 colour block setting

C7  7 colour block setting

C16  16 colour block setting

   Full effect flowing to the left in function 
CS / C3 / C7 / C16

  Full effect flowing to the right in function 
CS / C3 / C7 / C16

  Slow shining to the left in function 
CS / C3 / C7 / C16

  Slow shining to the right in function 
CS / C3 / C7 / C16

  Slow full transition shining to the left in 
function CS / C3 / C7 / C16

  Slow full transition shining to the right in 
function CS / C3 / C7 / C16

  Shooting stars to the left with dripping ef-
fect in function CS / C3 / C7 / C16

  Shooting stars to the right with dripping ef-
fect in function CS / C3 / C7 / C16

  Flowing loop in function 
CS / C3 / C7 / C16

Meteor
  Shooting stars to the left and right with 

looping effect in function 
CS / C3 / C7 / C16

Jump
  Lights chasing to the left or right in function 

CS / C3 / C7 / C16

Flash  Flash effect in function CS / C3 / C7 / C16

Auto  Auto-cycle all programs

  Installing / replacing the 
battery (remote control)

Note: Please observe the imprint on the back of 
the remote control.
  Push in the release lever and pull out the battery 

compartment.
  Remove the drained battery, if necessary.
  Insert a new battery in the battery compartment. 

Only use type CR2025 3V batteries.

Note:            Position the infrared receiver  4  so it can 
be controlled with the remote control 5  without 
obstructions.
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  Note: Please observe the correct polarity. This 
is indicate on the remote control.

  Slide the battery compartment back into the  
remote control.

 Maintenance and Cleaning

 DANGER TO LIFE BY ELEC-
TRIC SHOCK! Disconnect the light from the mains 
before performing any work on the LED strip 3 .
To do so, unplug the mains adapter 1  from the 
socket.
  Do not use solvents, benzene or similar sub-

stances. They could damage the light.
  Use a dry, lint-free cloth to clean the LED strip 

3 .

 Disposal

The package and packaging materials consist  
entirely of environmentally friendly materials. They 
can be disposed of at your local recycling facility.

The symbol of the wheelie bin with the 
line through it means that, in the European 
Union, the product has to be disposed 

of in a separate refuse collection. This applies to the 
product and to all components bearing this symbol. 
Do not dispose of products bearing this symbol in 
your normal household waste, but instead they must 
be taken for recycling to a collection site for electrical 
and electronic appliances. Recycling helps to reduce 
the consumption of raw materials and protects the 
environment.

  Information

  Warranty
You receive a 24 month warranty on this product, 
valid from the date of purchase. The appliance has 
been carefully produced under strict quality control. 
Within the warranty period we shall rectify without 
charge all material and manufacturing defects. In 
the event of a defect arising during the warranty 
period, please send the device to the listed Service 
Centre address, making reference to the following 
article number: 2267-150D.

Wear parts (such as bulbs) and damage caused 
by improper handling, non-observance of the oper-
ating instructions or unauthorised interference are 
excluded from the warranty. The performance of 
services under the warranty does not extend or  
renew the warranty period.

  Manufacturer/ Service

+49 (0) 2961 / 97 12-800
Fax:  +49 (0) 2961 / 97 12-199
E-Mail:  Info@briloner.com
www.briloner.com

  Declaration of Conformity
This product meets the requirements of the applicable 
European and national directives.
Conformity has been demonstrated. The relevant 
declarations and documents are held by the manu-
facturer.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2, 59929 Brilon, Germany
Tel.:  

Last information update: 9 / 2018
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Ruban RGB-LED digital avec 
changeur de couleurs

 Introduction

Veuillez lire ce mode d‘emploi intégrale-
ment et attentivement. Ce mode d‘emploi 
fait partie du produit et contient des ins-

tructions essentielles pour sa mise en service et sa 
manipulation. Respectez toujours toutes les consignes 
de sécurité. Avant la mise en service, vérifiez si la 
tension est correcte et si toutes les pièces sont cor-
rectement montées. Si vous avez des questions ou 
des doutes concernant la manipulation de l‘appa-
reil, veuillez contacter votre revendeur ou le service 
après-vente. Veuillez conserver soigneusement ce 
mode d‘emploi et remettez-le aux autres utilisateurs.

  Utilisation conforme
Cette lampe est adaptée à un usage à l’intérieur. 
Cet appareil est uniquement destiné à un usage 
domestique et privé. Cet article est une décoration 
lumineuse. N‘utilisez pas cette lampe comme veil-
leuse (changement de couleur - n‘est pas destinée 
à l‘éclairage d‘une pièce).

  Contenu de la livraison
Après le déballage du produit, contrôlez toujours 
et immédiatement que le contenu de la livraison est 
complet et que l’appareil se trouve en parfait état.

1  ruban à LED avec télécommande, modèle  
2267-150D

  Descriptif des pièces
1  Adaptateur secteur
2  Raccord
3  Ruban à LED
4  Récepteur à infrarouge
5  Télécommande 
6  Capuchons

  Caractéristiques techniques
Ruban à LED :
Tension de service : 12 V DC
Ampoule :  150 x LED, 24 W, de 

couleur
Classe de protection :  III / 
Longueur :  ruban à LED : 5 m
Câble d‘alimentation :  env. 1,5 m

 Sécurité

 Indications de sécurité

Les droits de recours en garantie sont annulés en cas 
de dommages résultant du non-respect du présent 
mode d’emploi ! Le fabricant décline toute respon-
sabilité pour les dommages consécutifs ! Toute res-
ponsabilité est déclinée pour les dommages matériels 
ou corporels causés par une manipulation incorrecte 
du produit ou par le non-respect des consignes de 
sécurité !

 Prévention de risques mortels 
par électrocution

  Avant chaque utilisation, contrôlez le bon état 
du ruban à LED afin de détecter la présence 
d‘éventuels dommages. N‘utilisez jamais votre 
ruban à LED si vous détectez le moindre en-
dommagement.

  ATTENTION ! Un adaptateur secteur endom-
magé implique un danger de mort par électrocu-
tion. En cas d‘endommagements, de réparations 
ou d‘autres problèmes sur l‘adaptateur secteur 
ou le ruban à LED, veuillez contacter le service 
après-vente ou un électricien.

  Assurez-vous avant l’utilisation que la tension 
secteur fournie correspond à la tension de 

4 raccords
8 capuchons
1 adaptateur secteur
1 mode d‘emploi

Adaptateur secteur :
Tension de service : 220-240 V∼ 50 / 60 Hz
Tension de sortie :       2A
Classe de protection : II / 
Type de protection :  IP20
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  Évitez impérativement tout contact entre les 
câbles et contacts conducteurs de tension élec-
trique et l‘eau ou d‘autres liquides.

  N‘ouvrez jamais les composants électriques, et 
n‘insérez jamais d‘objets quelconques dans 
ceux-ci. De telles interventions impliquent un 
danger de mort par électrocution.

  Ne montez pas la lampe sur des surfaces sup-
port humides ou conductrices.

  Protégez le produit contre les arêtes coupantes, 
les charges mécaniques et les surfaces chaudes.

  Ne pas fixer le produit avec des agrafes poin-
tues, ni des clous.

  Débranchez toujours l‘adaptateur secteur de la 
prise de courant avant le montage, le démon-
tage ou le nettoyage.

  Ne touchez jamais l‘adaptateur secteur ou le 
ruban à LED si vos mains sont humides ou 
mouillées.

  Utilisez exclusivement les éléments fournis, sans 
quoi toute réclamation de garantie sera nulle 
et non advenue.

 Prévention de risque d‘incendies 
et de blessures

  Cet article ne contient aucune pièce nécessitant 
une maintenance de la part de l’utilisateur. Les 
sources lumineuses ne peuvent pas être rem-
placées.

  L‘ampoule LED montée n‘est pas appropriée 
aux variateurs ou aux commutateurs électro-
niques.

Conduite à tenir

  Ne laissez pas le ruban à LED ou le matériel 
d‘emballage traîner sans surveillance. Il existe 
un risque d’étouffement par le matériel d’embal-
lage et un danger de mort par strangulation.

  Montez le ruban à LED de manière à le proté-
ger de la poussière et d‘un niveau de chaleur 
trop élevé.

  Soyez toujours vigilant ! Faites toujours attention 
à ce que vous faites et agissez raisonnablement. 
N‘utilisez en aucun cas le ruban à LED si vous 
n‘êtes pas concentré ou si vous ne vous sentez 
pas bien.

  Avant l‘utilisation du produit, prenez bien connais-
sance de toutes les consignes et figures indiquées 
dans le présent manuel et familiarisez-vous 
avec le ruban à LED.

  Cet article est une décoration lumineuse. N‘uti-
lisez pas cette lampe comme veilleuse.

 Mise en service

  Raccourcir le ruban à LED
Vous avez la possibilité de raccourcir le ruban à 
LED selon vos souhaits.

 DANGER DE MORT 
PAR ÉLECTROCUTION ! Débranchez la lampe 
du secteur avant d‘effectuer un travail sur le ruban 
à LED 3 . Débranchez à cet effet l’adaptateur sec-
teur 1  de la prise de courant.
  Choisissez la longueur du ruban à LED souhaitée.

  Remarque : veillez à raccourcir le ruban à 
LED au bon endroit. Le point de section se situe 
exactement au milieu entre le pôle plus et le 
pôle moins ; il est caractérisé par une ligne noire.

  Raccourcissez le ruban à LED 3  avec un ciseau. 
  

  Enfoncez ensuite les capuchons 6  sur les deux 
extrémités du raccord 2 .

  Contrôlez la position de montage.

 Montage du ruban à LED

Remarque : veillez à ce que la surface de mon-
tage soit propre, exempte de graisse et sèche. Sinon, 
l‘adhérence du ruban adhésif peut être réduite. 
Remarque : veillez à ce qu‘une prise de courant 
se trouve à proximité immédiate de la surface de 
montage. 

service nécessaire pour l’adaptateur secteur 
(220-240 Volt ∼).

Appuyez ensuite les deux extrémités du ruban 
à LED 3  sur les contacts de sectionnement du 
raccord 2  (cf. fig. B). Veillez à ce que la pola-
rité soit correcte (12V Dout GND GND <-> 
12V Din GND GND).
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  Choisissez une surface de montage adaptée 
(fenêtre, etc.). 

  Retirez le film de protection de la face arrière 
du ruban à LED 3 .

  Collez le ruban à LED 3  avec du ruban adhé-
sif sur la surface de montage et appuyez fort 
pour fixer.

  

  Raccordez le récepteur infrarouge 4  au connec-
teur de l‘adaptateur secteur 1  (cf. fig. A).

  Branchez l‘adaptateur secteur 1  dans la prise 
de courant.

Votre lampe est alors prête à l‘emploi.

  Activation / désactivation  
du ruban à LED avec la 
télécommande

  

Caractéristiques fonctionnelles :
Télécommande à infrarouge:
-  commande variable pour les couleurs de lumière 
du ruban RGB LED.

- 164 modes de programmes
- luminosité réglable via le „mode statique“

- vitesse réglable via le „mode dynamique“
- enregistrement mémoire lors de la désactivation

  Fonction de variation via le „mode 
statique“ vitesse via le „mode dy-
namique“, raccourcir / rallonger 
via le „mode IC set“

 Interrupteur ON / OFF

w/ww  blanc / blanc chaud

IC Set
  Ruban complet blanc  raccourcir  ral-

longer

  Effet mouvant graduable du milieu à droite 
+ gauche via fonction CS / C3 / C7 / C16

  Effet mouvant graduable de droite  
+ gauche au milieu via fonction CS / C3 /  
C7 / C16

CS
  8 couleurs différentes réglables via le 

„mode statique“

C3  3 couleurs réglables via le bloc

C7  7 couleurs réglables via le bloc

C16  16 couleurs réglables via le bloc

   Effet mouvant complet à gauche via fonc-
tion CS / C3 / C7 / C16

  Effet mouvant complet à droite via fonction 
CS / C3 / C7 / C16

  Progressif brillant à gauche via fonction 
CS / C3 / C7 / C16

  Progressif brillant à droite via fonction 
CS / C3 / C7 / C16

  Changeur progressif complètement brillant 
à gauche via fonction CS / C3 / C7 / C16

Remarque : placez le récepteur infrarouge  4
de manière à ce qu‘il n‘y ait pas d‘obstacle entre lui
 et la télécommande 5.

Avant l‘activation, retirez la bande de sécurité 
sur le compartiment à piles. (cf. fig. B).

Placez le récepteur infrarouge  4  de manière
 à ce qu‘il n‘y ait pas d‘obstacle entre lui et la
 télécommande 5 .
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  Changeur progressif complètement brillant 
à droite via fonction CS / C3 / C7 / C16

  Étoile filante à gauche avec effet goutte 
d‘eau via fonction CS / C3 / C7 / C16

  Étoile filante à droite avec effet goutte 
d‘eau via fonction CS / C3 / C7 / C16

  Effet circuit mouvant via fonction 
CS / C3 / C7 / C16

Meteor
  Étoile filante à gauche et droite avec effet 

goutte d‘eau via fonction 
CS / C3 / C7 / C16

Jump
  Défilement LED à gauche ou droite via 

fonction CS / C3 / C7 / C16

Flash  Effet flash via fonction CS / C3 / C7 / C16

Auto
  Exécution automatique de tous les pro-

grammes

  Mise en place /  
remplacement de la pile 
(télécommande)

Remarque : respectez l‘impression sur la face  
arrière de la télécommande.
  Enfoncez le levier de déverrouillage et retirez 

le compartiment de la pile.
  Le cas échéant, retirez la pile usagée.
  Insérez une pile neuve dans le compartiment à 

piles. Utilisez uniquement des piles de type 
CR 2025, 3 V .

  Remarque : respectez la polarité. Celle-ci 
s‘affiche sur la télécommande.

  Glissez à nouveau le compartiment à piles 
dans la télécommande.

 Entretien et nettoyage

 DANGER DE MORT 
PAR ÉLECTROCUTION ! Débranchez la lampe 

du secteur avant d‘effectuer un travail sur le ruban 
à LED 3 .
Débranchez à cet effet l’adaptateur secteur 1  de 
la prise de courant.
  N‘utilisez ni solvants, ni benzine, ni autres pro-

duits similaires. Ceci endommagerait la lampe.
  Utilisez uniquement un chiffon sec et non pelu-

cheux pour nettoyer le ruban à LED 3 .

 Mise au rebut

L‘emballage et le matériel d’emballage se com-
posent exclusivement de matériaux non polluants. 
Ils peuvent être éliminés dans les conteneurs de re-
cyclage locaux.

Le symbole de poubelle rayée sur roues 
signifie que dans l‘Union Européenne, 
ce produit doit être mis au rebut séparé-

ment. Cette règle s‘applique à ce produit ainsi qu‘à 
tous les accessoires caractérisés par ce symbole. 
Les produits ainsi désignés ne doivent pas être mis 
au rebut dans les ordures ménagères, mais dans un 
centre de collecte pour le recyclage des appareils 
électriques et électroniques. Le recyclage permet 
de réduire la consommation des matières premières 
et de préserver l’environnement.

  Information

  Garantie
Vous bénéficiez d’une garantie de 24 mois à partir 
de la date d’achat de l’appareil. Cet appareil a 
été fabriqué avec soin et soumis à un contrôle qua-
lité minutieux. Pendant la durée de la garantie, nous 
réparons gratuitement tous les défauts de matériaux 
ou de fabrication. Si toutefois vous constatez des 
défauts pendant la durée de la garantie, veuillez 
envoyer l’article à l’adresse S.A.V. indiquée en 
mentionnant la référence d’article suivante:  
2267-150D.
La garantie exclut les dommages dus à une mani-
pulation incorrecte, au non-respect des instructions 
du mode d’emploi ou à une intervention par une 
personne non autorisée, ainsi que les pièces d’usure 
(par ex. ampoule). La durée de garantie n’est 
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aucunement prolongée ou renouvelée par une 
prestation de garantie.

  Fabricant / SAV

+49 (0) 2961 / 97 12–800
Fax :  +49 (0) 2961 / 97 12-199
E-mail :  Info@briloner.com
www.briloner.com

  Déclaration de conformité
Ce produit est conforme aux exigences des directives 
européennes et nationales applicables.
La conformité a été attestée. Les déclarations et  
documents correspondants sont en possession du 
fabricant.

Informations datant de :  9 / 2018

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2, 59929 Brilon, Allemagne
Tél :  
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